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1 SISSEJUHATUS 

EVS 8:2008 uustöötlus ei ole tingitud hädavajadusest kaasajastada mõni vananenud kultuurielemendi määrang 
või viia EVS vastavusse uute rahvusvaheliste standarditega, kuigi ka need aspektid pole vähetähtsad. 
Uustöötluse peamine eesmärk on Eesti ja eesti keele kultuuriandmestiku, lokaadi, võimalikult üldistatud 
esitamine, et tagada standardi pikaajaline kasutus. Erinevalt eelmisest standardist EVS 8:2000 on uustöötlus 
täielikult Unicode'i-keskne (vastab ISO standardile ISO/IEC 10646), mainides piiratumaid kooditabeleid vaid 
soovitusena, milliseid neist eelistada vananenud ja piiratud tarkvarakeskkonnas. Muutmata kujul kordab 
EVS 8:2008 osa ESET1 (Eestis kasutatav ladina tähtede valik), mis samuti eeldab ühebaidiste kooditabelite 
asemel märksa laiema tähevaliku kasutamist. 

Standard arvestab kehtivaid ISO rahvusvahelisi standardeid, standardimist Euroopa Liidus ning rakenduslikke 
lokaliseerimisvahendeid nagu POSIX ning IBM-i ja Microsofti rahvuskeelte tugivahendeid. 

Uue lisana on esitatud Unicode'i Common Locale Data Repository eesti lokaadi andmestik. 

Sarnaselt Eestiga on ka Põhjamaad koondanud keele ja kultuuri iseärasusi arvestavad nõuded ühtsesse 
kogumikku "Nordic Cultural Requirements on Information Technology". Sellest on edasi arenenud ISO/IEC 
standardid ISO/IEC 14652 ja ISO/IEC 15897 keele- ja kultuurikonventsioonide kirjeldamise kohta ning neil 
põhinebki EVS 8 uus redaktsioon. 

Kuigi rea keele- ja kultuurielementide kirjeldamise formaalne reeglistik sisuliselt puudub (nt isikunimede 
struktuur, ametlikus dokumendis kasutatavad pöördumised, aadresside omapärad, ajavööndite ajaloolised 
muudatused jms), on nende konventsioonide Eestit puudutavad kirjeldused esitatud kokkuvõtliku tekstina, mille 
alusel rakendused võivad vajadusel koostada formaalseid reegleid. 

2 NORMIVIITED 

Käesoleva standardi koostamisel arvestati järgmisi normdokumente või nende projekte:  

Unicode Common Locale Data Repository project ver 1.4. 

Unicode Technical Standard #35 Locale Data Markup Language ver 1.4 revision 6. 

Unicode Technical Standard #10 Unicode Collation Algorithm ver 5.0 revision 16. 

ISO/IEC 15897:1999. Information technology -- Procedures for registration of cultural elements. 

ISO/IEC TR 14652:2004. Specification method for cultural conventions. 

ISO/IEC 14651:2001. International string ordering and comparison. 

ISO 8859-1:1998. Information processing. 8 bit single-byte coded character sets. Part 1: Latin alphabet No.1. 

ISO 8859-15:1999. Information processing. 8 bit single-byte coded character sets. Part 15: Latin alphabet No.9. 

ISO 6937-2:1983. Information processing. Coded character sets for text communication. Part 2. Latin alphabetic 
and non-alphabetic graphic characters. 

ISO 2022:1994. Character code structure and extension techniques. 

ISO 10646:2003. Information technology. Universal Multiple-Octet Coded Character Set (UCS). Part 1: 
Architecture and Basic Multilingual Plane. 

ISO/IEC 9995-1:2006. Information technology. Keyboard layouts for text and office systems. Part 1: General 
principles governing keyboard layouts. 

National Language Support Reference Manual. Volume 2. Third Edition. /IBM. National Language Technical 
Center./ IBM, May 1992. 

ENSV VST 582-89 (projekt). Eesti ja vene kooditabelid. 7- ja 8-bitised koodid. 

ENSV VST 581-89 (projekt). Klaviatuurid (sõrmistikud). 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade




